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Les questions et les réponses suivantes (fournies par l'Autorité technique de Ressources 
naturelles Canada) sont incorporées dans l’invitation. 
 
La modification 002 à la demande de proposition (DDP) no 23375-200280, qui prend fin le 17 
décembre  2019 à 14 h, vise à : 
 
1. Répondre aux questions reçus des soumissionnaires. 

Q2 - Les points A3.5 et A3.8 de l’appendice A prévoient un BES de type TEMA à passage 
unique du côté du tube. Cependant, nous n’avons pas eu la meilleure expérience en 
matière de conception d’échangeurs de chaleur à tête flottante TS à 1 passage. Avez-vous 
de bonnes raisons d'avoir un seul tube? Êtes-vous flexible pour accepter le type BES à 
deux passes? 

R2 - Une configuration de tube à deux passes n'est pas acceptable. Il y a des particules 
dans le fluide côté tube et il est indésirable de créer un potentiel d'accumulation de 
particules entre les passages de tube. Voir la réponse à la question 3 concernant les 
problèmes liés à la configuration BES à passage de tube unique. 

 

Q3 – Le point A3.5 de l’appendice A appelle un système BES de type TEMA. Êtes-vous 
flexible pour accepter le type BEM avec joint flexible du côté coque? 

R3 - Un type BEM avec un joint flexible du côté coque est acceptable. C'est une alternative 
appropriée au type BES. 

 

Q4 - Nous y travaillons et nous aimerions savoir si, conformément à l'Annexe A - 2.4), le 
formulaire U-A1 - Le rapport de données du fabricant pour les réservoirs sous pression est 
obligatoire? 

R4 - Un rapport de données du fabricant doit être fourni avec l’échangeur de chaleur. Ceci 
est nécessaire pour compléter l'enregistrement TSSA conformément à l'annexe A, section 3, 
exigences techniques générales et obligatoires B3.10 et B3.11. Les rapports de données de 
fabricant de TSSA pour les appareils sous pression (PV 09118) constitueraient une 
alternative acceptable aux formulaires ASME U-1 ou U-1A. 

 

 
2.   À l'annexe «A» Besoin, section 2, 2.4:  

SUPPRIMER :    

2.4) Les dessins du récipient sous pression, les calculs et l’enregistrement doivent être 
fournis lors de la livraison de l’échangeur de chaleur, incluant :  

 calculs du Code ASME pour récipients sous pression conformément à 
l’American Society of Mechanical Engineers (ASME); 
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 formulaire U-A1 de Déclaration de conformité du constructeur d’appareil sous 
pression; 

 dessins de fabrication; 
 Numéro d’enregistrement canadien (NEC) de la Technical Standards and 

Safety Authority (TSSA). 
et INSÉRER :  

2.4) Les dessins du récipient sous pression, les calculs et l’enregistrement doivent être fournis 
lors de la livraison de l’échangeur de chaleur, incluant :  

 calculs du Code ASME pour récipients sous pression conformément à 
l’American Society of Mechanical Engineers (ASME); 

 formulaire U-A1 - Rapport de données du fabricant pour les appareils sous 
pression ou rapport d’un autre fabricant, approuvé par le RT. 

 dessins de fabrication; 
 Numéro d’enregistrement canadien (NEC) de la Technical Standards and 

Safety Authority (TSSA). 
 

3. À l'annexe «A» Besoin, section 3A, A3.5 :   
 

SUPPRIMER :    

A3.5)   Le ou les échangeurs de chaleur doivent être du type BES de la TEMA. 

et INSÉRER :  

A3.5) Le ou les échangeurs de chaleur doivent être de type TEMA BES ou BEM avec un joint 
flexible du côté de la coque. 

 

4. À l'annexe «B» Matrice de conformité technique obligatoire aux fins d’évaluation: 
 

SUPPRIMER :    

Le ou les échangeurs de chaleur doivent être du type BES de la TEMA. 

et INSÉRER :  

Le ou les échangeurs de chaleur doivent être de type TEMA BES ou BEM avec un joint flexible 
du côté de la coque. 

 

Tous les autres termes et conditions de la demande de proposition demeurent 
inchangés.  


